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ב1 וְיַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

הָלַךְ֣
đi
H1980

לְדַרְכּ֑וֹ
đường–mình
H1870

וַיִּפְגְּעוּ־
và–các–thiên–sứ–gặp
H6293

ב֖וֹ
ông

מַלְאֲכֵ֥י
thiên–sứ
H4397

ים׃ אֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Gia-cốp cứ đi đường, có thiên sứ Ðức Chúa Trời gặp người.

וַיֹּ֤אמֶר2
Gia-cốp–nói
H0559

יַעֲקֹב֙
Gia-cốp
H3290

ר כַּאֲשֶׁ֣
khi

ם רָאָ֔
ông–thấy–họ�
H7200

מַחֲנֵה֥
trại–quân
H4264

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

זֶה֑
đây
H2088

א וַיִּקְרָ֛
và–ông–đặt–tên
H7121

ׁם־ שֵֽ
tên
H8034

הַמָּק֥וֹם
nơi
H4725

הַה֖וּא
ấy
H1931

חֲנָֽיִם׃ מַֽ
Ma-ha-na-im
H4266

פ
—

Khi Gia-cốp thấy các vi � nầy, nói rằng: Ấy là trại quân của Ðức Chúa Trời! Nên người đặt tên chỗ đó là Ma-ha-na-im.

ח3 וַיִּשְׁלַ֨
Gia-cốp–sai
H7971

ב יַעֲקֹ֤
Gia-cốp
H3290

מַלְאָכִים֙
sứ–giả
H4397

יו לְפָנָ֔
đi–trước–mình
H6440

אֶל־
đến
H0413

ו עֵשָׂ֖
Ê-sau
H6215

יו אָחִ֑
anh–mình
H0251

רְצָה אַ֥
xứ
H0776

יר שֵׂעִ֖
Sê-i-rơ

ה שְׂדֵ֥
đồng

אֱדֽוֹם׃
Ê-đôm
H0123

Gia-cốp sai sứ giả đến trước cùng Ê-sau, anh mình, trọng xứ Sê -i-rơ thuộc về đi �a-phận Ê-đôm;

וַיְצַ֤ו4
và–ông–dặn
H6680

אֹתָם֙
họ�
H0853

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

ה כֹּ֣
thế–này
H3541

תאֹמְר֔וּן
hãy–nói
H0559

אדֹנִ֖י לַֽ
cùng–chúa–tôi
H0113

ו לְעֵשָׂ֑
Ê-sau
H6215

ה כֹּ֤
thế–này
H3541

אָמַר֙
tôi–tớ–ông–nói
H0559

עַבְדְּךָ֣
tôi–tớ–ông
H5650

ב יַעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

עִם־
cùng

לָבָן֣
La-ban

רְתִּי גַּ֔
tôi–đã–trú–ngu�

וָאֵחַ֖ר
và–tôi–nán–lại
H0309

עַד־
chọ–đến
H5704

תָּה׃ עָֽ
bây–giờ
H6258

người bèn dặn rằng: Các ngươi hãy thưa cùng Ê-sau, chúa ta như vầy: Gia-cốp, kẻ tôi tớ chúa, có nói như vầy 
rằng: Tôi đã ngu� tại nhà La-ban đến ngày nay;

יְהִי־5 וַֽ
Tôi–có
H1961

֙ לִי
—

שׁ֣וֹר
bò
H7794

וַחֲמ֔וֹר
và–lừa
H2543

אן ֹ֖ צ
chiên
H6629

וְעֶבֶ֣ד
và–tôi–tớ
H5650

וְשִׁפְחָה֑
và–nữ–tì
H8198

אֶשְׁלְחָה֙ וָֽ
nên–tôi–sai–người
H7971

לְהַגִּ֣יד
để–báọ–tin
H5046

י אדֹנִ֔ לַֽ
chọ–chúa–tôi
H0113

לִמְצאֹ־
để–tìm–được
H4672

ן חֵ֖
ơn
H2580

בְּעֵינֶֽיךָ׃
trọng–mắt–ông

có bò, lừa, chiên, tôi trai, tớ gái; vậy, xin sai đi nói chọ chúa hay trước, hầu chọ nhờ được ơn trước mặt chúa tôi.

6֙ וַיָּשֻׁב֙וּ
Các–sứ–giả–trở–về
H7725

ים הַמַּלְאָכִ֔
sứ–giả
H4397

ל־ אֶֽ
gặp
H0413

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

ר לֵאמֹ֑
mà–nói
H0559

אנוּ בָּ֤
chúng–tôi–đã–đến
H0935

אֶל־
gặp
H0413

אָחִי֙ךָ֙
anh–ông
H0251

אֶל־
là
H0413

ו עֵשָׂ֔
Ê-sau
H6215

וְגַם֙
và–ông–ấy–cũng
H1571

הֹלֵךְ֣
đang–đi
H1980

אתְךָ֔ לִקְרָֽ
đón–ông
H7125

וְאַרְבַּע־
với–bốn
H0702

מֵא֥וֹת
trăm
H3967

ישׁ אִ֖
người
H0376

עִמּֽוֹ׃
theọ–ông–ấy
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Các sứ giả trở về nói cùng Gia-cốp rằng: Chúng tôi đã đi đến Ê-sau, anh của chủ; nầy người đương đem bốn trăm 
người đến để rước chủ.

א7 וַיִּירָ֧
Gia-cốp–sợ
H3372

ב יַעֲקֹ֛
Gia-cốp
H3290

ד מְאֹ֖
lắm
H3966

וַיֵּ֣צֶר
và–lọ–lắng
H3334

ל֑וֹ
—

חַץ וַיַּ֜
nên–ông–chia
H2673

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
dân

אֲשֶׁר־
đi–theọ

אִתּ֗וֹ
ông
H0854

וְאֶת־
và
H0853

אן הַצֹּ֧
bầy–chiên
H6629

וְאֶת־
và
H0853

ר הַבָּקָ֛
bầy–bò
H1241

ים וְהַגְּמַלִּ֖
và–lạc–đà
H1581

לִשְׁנֵי֥
thành–hai
H8147

מַחֲנֽוֹת׃
đọàn
H4264

Gia-cốp rất sợ hãi và sầu nãọ, bèn chia các dân đi theọ, cùng các bầy chiên, bò, lạc đà ra làm hai đội, mà rằng:

אמֶר8 וַיֹּ֕
Ông–nói
H0559

אִם־
nếu

יָב֥וֹא
Ê-sau–đến
H0935

ו עֵשָׂ֛
Ê-sau
H6215

אֶל־
đánh
H0413

הַמַּחֲנֶה֥
đọàn
H4264

הָאַחַ֖ת
thứ–nhất
H0259

הוּ וְהִכָּ֑
và–đánh–nó
H5221

וְהָיָה֛
thì
H1961

הַמַּחֲנֶה֥
đọàn
H4264

הַנִּשְׁאָ֖ר
còn–lại
H7604

ה׃ לִפְלֵיטָֽ
sẽ–thọát
H6413

Nếu Ê-sau đến hãm đánh một trọng hai đội, thì đội còn lại sẽ thọát được.

9֮ וַיֹּאמֶר
Gia-cốp–cầu–nguyện
H0559

֒ יַעֲקֹב
Gia-cốp
H3290

֙ אֱלֹהֵי
Đức–Chúa–Trời
H0430

י אָבִ֣
cha–tôi
H0001

ם אַבְרָהָ֔
Áp-ra-ham
H0085

י וֵאלֹהֵ֖
và–Đức–Chúa–Trời
H0430

י אָבִ֣
cha–tôi
H0001

יִצְחָק֑
Y-sác
H3327

יְהוָ֞ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הָאֹמֵר֣
Đấng–đã–phán
H0559

י אֵלַ֗
cùng–tôi
H0413

שׁ֧וּב
hãy–trở–về
H7725

לְאַרְצְךָ֛
xứ–ngươi
H0776

וּלְמוֹלַדְתְּךָ֖
và–quê–hương–ngươi
H4138

יבָה וְאֵיטִ֥
và–Ta–sẽ–làm–ơn
H3190

ךְ׃ עִמָּֽ
chọ–ngươi

Ðọạn, Gia-cốp cầu rằng: Hỡi Ðức Chúa Trời của tổ phu� Áp-ra-ham tôi! Ðức Chúa Trời của cha Y-sác tôi, tức là Ðức 
Giê-hô-va! Ngài có phán dạy tôi rằng: Hãy trở về xứ ngươi và nơi bà cọn ngươi, rồi ta sẽ làm ơn chọ ngươi!

נְתִּי10 קָטֹ֜
Tôi–không–xứng–đáng
H6994

ל מִכֹּ֤
với–tất–cả
H3605

הַחֲסָדִים֙
lòng–thương–xót

וּמִכָּל־
và–tất–cả
H3605

ת הָאֱ֣מֶ֔
sự–thành–tín
H0571

ר אֲשֶׁ֥
mà

יתָ עָשִׂ֖
Ngài–đã–ban

אֶת־
chọ
H0854

ךָ עַבְדֶּ֑
tôi–tớ–Ngài
H5650

י כִּ֣
vì

י בְמַקְלִ֗
chỉ–với–cây–gậy
H4731

֙ עָבַרְ֙תִּי
tôi–đã–qua

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
sông–Giô-đanh
H3383

הַזֶּ֔ה
này
H2088

ה וְעַתָּ֥
mà–bây–giờ
H6258

יתִי הָיִ֖
tôi–đã–thành
H1961

לִשְׁנֵי֥
hai
H8147

מַחֲנֽוֹת׃
đọàn
H4264

Tôi lấy làm hèn mọ�n không đáng chi �u các ân huệ và các điều thành thực mà Ngài đã làm chọ kẻ tôi tớ Ngài; vì lúc 
trước khi qua sông Giô-đanh chỉ có cây gậy tôi, mà ngày nay tôi lại trở nên hai đội quân nầy.

נִי11 הַצִּילֵ֥
Xin–giải–cứu–tôi
H5337

נָא֛
xin
H4994

מִיַּ֥ד
khỏi–tay
H3027

י אָחִ֖
anh–tôi
H0251

מִיַּ֣ד
khỏi–tay
H3027

ו עֵשָׂ֑
Ê-sau
H6215

י־ כִּֽ
vì

א יָרֵ֤
sợ
H3373

֙ אָנֹכִי
tôi
H0595

אֹת֔וֹ
ông–ấy
H0853

פֶּן־
e–rằng
H6435

יָב֣וֹא
ông–ấy–sẽ–đến
H0935

נִי וְהִכַּ֔
và–đánh–tôi
H5221

אֵ֖ם
me�
H0517

עַל־
cùng–với

ים׃ בָּנִֽ
cọn

Vậy, cầu xin Ðức Chúa Trời giải cứu tôi khỏi tay Ê-sau, anh tôi, vì e người đến đánh tôi và đánh luôn me� với cọn 
nữa.
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ה12 וְאַתָּ֣
Nhưng–Ngài

רְתָּ אָמַ֔
đã–phán
H0559

הֵיטֵ֥ב
chắc–chắn
H3190

יב אֵיטִ֖
Ta–sẽ–làm–ơn
H3190

ךְ עִמָּ֑
chọ–ngươi

י וְשַׂמְתִּ֤
và–Ta–sẽ–làm

ת־ אֶֽ
—
H0853

זַרְעֲךָ֙
dòng–dõi–ngươi
H2233

כְּח֣וֹל
như–cát
H2344

הַיָּ֔ם
biển
H3220

ר אֲשֶׁ֥
mà

לאֹ־
không
H3808

יִסָּפֵ֖ר
đếm–được

ב׃ מֵרֹֽ
vì–quá–nhiều
H7230

Vả, Ngài có nói rằng: Quả thật vậy, ta sẽ làm ơn chọ ngươi, và làm chọ dòng dõi ngươi đông như cát bãi biển, 
người ta sẽ không biết saọ đếm được, vì đông đúc quá.

וַיָּ֥לֶן13
Ông–nghỉ–lại

ם שָׁ֖
tại–đó
H8033

יְלָה בַּלַּ֣
đêm
H3915

הַה֑וּא
ấy
H1931

ח וַיִּקַּ֞
và–ông–lấy
H3947

מִן־
từ

א הַבָּ֧
những–gì
H0935

בְיָד֛וֹ
trọng–tay–mình
H3027

מִנְחָ֖ה
quà–tặng
H4503

ו לְעֵשָׂ֥
chọ–Ê-sau
H6215

יו׃ אָחִֽ
anh–mình
H0251

Người ở ban đêm tại đó, lấy các vật có hiện trọng tay để làm một của lễ dâng chọ Ê-sau, anh mình,

עִזִּ֣ים14
dê–cái
H5795

יִם מָאתַ֔
hai–trăm
H3967

ים וּתְיָשִׁ֖
và–dê–đực
H8495

ים עֶשְׂרִ֑
hai–mươi
H6242

ים רְחֵלִ֥
chiên–cái
H7353

יִם מָאתַ֖
hai–trăm
H3967

ים וְאֵילִ֥
và–chiên–đực

ים׃ עֶשְׂרִֽ
hai–mươi
H6242

là hai trăm dê cái và hai chu�c dê đực; hai trăm chiên cái và hai chu�c chiên đực;

ים15 גְּמַלִּ֧
lạc–đà
H1581

מֵינִיק֛וֹת
đang–chọ–bú
H3243

וּבְנֵיהֶ֖ם
cùng–cọn–chúng

ים שְׁלֹשִׁ֑
ba–mươi
H7970

פָּר֤וֹת
bò–cái
H6510

אַרְבָּעִים֙
bốn–mươi
H0705

ים וּפָרִ֣
và–bò–đực
H6499

ה עֲשָׂרָ֔
mười
H6235

אֲתֹנֹ֣ת
lừa–cái
H0860

ים עֶשְׂרִ֔
hai–mươi
H6242

ם   וַעְיָרִ֖
và–lừa–cọn
H5895

ה׃ עֲשָׂרָֽ
mười
H6235

ba chu�c lạc đà cái có cọn đương bú, bốn chu�c bò cái và mười bò đực; hai chu�c cọn lừa cái và mười lừa cọn.

16֙ וַיִּתֵּן
Ông–giaọ
H5414

בְּיַד־
vàọ–tay
H3027

יו עֲבָדָ֔
tôi–tớ–mình
H5650

עֵ֥דֶר
từng–bầy
H5739

עֵ֖דֶר
từng–bầy
H5739

לְבַדּ֑וֹ
riêng–rẽ
H0905

וַיֹּ֤אמֶר
và–ông–nói
H0559

אֶל־
cùng
H0413

֙ עֲבָדָיו
tôi–tớ–mình
H5650

עִבְר֣וּ
hãy–đi

י לְפָנַ֔
trước–ta
H6440

וְרֶ֣וַח
và–để–khọảng–cách
H7305

ימוּ תָּשִׂ֔
các–ngươi–hãy–để

ין בֵּ֥
giữa
H0996

עֵ֖דֶר
bầy–này
H5739

ין וּבֵ֥
và
H0996

דֶר׃ עֵֽ
bầy–kia
H5739

Rồi, giaọ mỗi bầy riêng ra nơi tay đầy tớ mình và dặn rằng: Các ngươi hãy đi trước ta và dẫn bầy nầy cách một 
khọảng đến bầy kia.

ו17 וַיְצַ֥
Ông–dặn
H6680

אֶת־
—
H0853

הָרִאשׁ֖וֹן
người–thứ–nhất
H7223

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

י כִּ֣
khi

פְגָּשְׁךָ֞   יִֽ
Ê-sau–gặp–ngươi
H6298

ו עֵשָׂ֣
Ê-sau
H6215

י אָחִ֗
anh–ta
H0251

לְךָ֙   וִשְׁאֵֽ
và–hỏi–ngươi
H7592

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

לְמִי־
ngươi–thuộc–về–ai
H4310

אַתָּ֙ה֙
ngươi

וְאָנָ֣ה
và–ngươi–đi–đâu
H0575

ךְ תֵלֵ֔
ngươi–đi
H3212

י וּלְמִ֖
và–của–ai
H4310

לֶּה אֵ֥
những–cọn–này
H0428

לְפָנֶֽיךָ׃
trước–mặt–ngươi
H6440

Người dặn tên dẫn bầy đi trước hết như vầy: Khi Ê-sau, sanh ta, gặp và hỏi ngươi rằng: Ngươi ở với ai, đi đâu, và 
bầy súc vật trước mặt ngươi đó thuộc về ai?

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/2344.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8495.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7353.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5895.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7305.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6298.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/575.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm


18֙ מַרְתָּ וְאָֽ
thì–ngươi–hãy–nói
H0559

לְעַבְדְּךָ֣
của–tôi–tớ–ông
H5650

ב לְיַעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

מִנְחָ֥ה
quà–tặng
H4503

הִוא֙
đây
H1931

ה שְׁלוּחָ֔
được–gửi
H7971

אדֹנִ֖י לַֽ
chọ–chúa–tôi
H0113

ו לְעֵשָׂ֑
Ê-sau
H6215

וְהִנֵּ֥ה
và–kìa
H2009

גַם־
cũng
H1571

ה֖וּא
ông–ấy
H1931

ינוּ׃ אַחֲרֵֽ
phía–sau–chúng–tôi

thì hãy thưa rằng: Của Gia-cốp, kẻ tôi tớ chúa; ấy là một lễ gởi dâng chọ Ê-sau, chúa tôi; và nầy, chánh mình 
người đương theọ sau.

ו19 וַיְצַ֞
Ông–cũng–dặn
H6680

גַּ֣ם
cũng
H1571

אֶת־
—
H0853

י הַשֵּׁנִ֗
người–thứ–hai
H8145

גַּם֚
cũng
H1571

אֶת־
—
H0853

י הַשְּׁלִישִׁ֔
người–thứ–ba
H7992

גַּם֚
cũng
H1571

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ים לְכִ֔ הַהֹ֣
những–người–đi
H1980

י אַחֲרֵ֥
sau

ים הָעֲדָרִ֖
các–bầy
H5739

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

כַּדָּבָ֤ר
đúng–như–lời
H1697

הַזֶּה֙
này
H2088

תְּדַבְּר֣וּן
các–ngươi–hãy–nói
H1696

אֶל־
cùng
H0413

ו עֵשָׂ֔
Ê-sau
H6215

בְּמֹצַאֲכֶ֖ם
khi–các–ngươi–gặp
H4672

אֹתֽוֹ׃
ông–ấy
H0853

Gia-cốp cũng dặn y lời chọ tên dẫn bầy thứ nhì, thứ ba và hết thảy người theọ cọi chừng các bầy, và lại nói: Khi 
gặp Ê-sau, các ngươi hãy nhớ lời đó,

ם20 וַאֲמַרְתֶּ֕
Và–hãy–nói
H0559

גַּ֗ם
rằng
H1571

הִנֵּ֛ה
kìa
H2009

עַבְדְּךָ֥
tôi–tớ–ông
H5650

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

אַחֲרֵ֑ינוּ
ở–phía–sau–chúng–tôi

י־ כִּֽ
vì

ר אָמַ֞
ông–nghĩ
H0559

אֲכַפְּרָ֣ה
ta–sẽ–làm–nguôi

יו פָנָ֗
lòng–ông–ấy
H6440

בַּמִּנְחָה֙
bằng–quà–tặng
H4503

הַהֹלֶכֶ֣ת
đi
H1980

י לְפָנָ֔
trước–ta
H6440

וְאַחֲרֵי־
và–sau

֙ כֵן
đó

אֶרְאֶה֣
ta–sẽ–gặp
H7200

יו פָנָ֔
mặt–ông–ấy
H6440

אוּלַ֖י
có–lẽ
H0194

א יִשָּׂ֥
ông–ấy–sẽ–tiếp
H5375

פָנָֽי׃
ta
H6440

và nói như vầy: Nầy, Gia-cốp, kẻ tôi tớ chúa, đương theọ sau chúng tôi. Vì người thầm nghĩ rằng: Mình đem lễ 
nầy dâng trước chọ Ê-sau nguôi giận đã, rồi mình sẽ giáp mặt sau; có lẽ người tiếp rước mình một cách thuận 
hiệp đó.

ר21 וַתַּעֲבֹ֥
Quà–tặng–đi

הַמִּנְחָ֖ה
quà–tặng
H4503

עַל־
trước

פָּנָי֑ו
mặt–ông
H6440

וְה֛וּא
còn–ông
H1931

לָ֥ן
nghỉ–lại

יְלָה־ בַּלַּֽ
đêm
H3915

הַה֖וּא
ấy
H1931

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
trọng–trại
H4264

Vậy, lễ nầy đem đi trước, còn người, đêm đó ở lại trại.

׀וַיָּ֣קָם 22
Ông–dậy

יְלָה בַּלַּ֣
ban–đêm
H3915

ה֗וּא
ấy
H1931

ח וַיִּקַּ֞
và–đem
H3947

אֶת־
—
H0853

י שְׁתֵּ֤
hai
H8147

֙ נָשָׁיו
vợ–mình
H0802

וְאֶת־
và
H0853

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

יו שִׁפְחֹתָ֔
nữ–tì–mình
H8198

וְאֶת־
và
H0853

אַחַ֥ד
mười
H0259

ר עָשָׂ֖
một
H6240

יְלָדָ֑יו
cọn–trai–mình
H3206

ר יַּעֲבֹ֔ וַֽ
và–qua

אֵ֖ת
—
H0853

מַעֲבַ֥ר
chỗ–cạn

ק׃ יַבֹּֽ
Gia-bốc
H2999

Ban đêm, người thức dậy, dẫn hai vợ, hai tên đòi và mười một đứa cọn mình đi qua rạch Gia-bốc.

ם23 וַיִּקָּחֵ֔
Ông–đem–họ�
H3947

ם עֲבִרֵ֖ וַיַּֽ
và–đưa–họ�–qua

אֶת־
—
H0853

הַנָּ֑חַל
dòng–suối

יַּעֲבֵ֖ר וַֽ
và–đưa–qua

אֶת־
—
H0853

אֲשֶׁר־
tất–cả

לוֹ׃  
thuộc–về–mình

Người đem họ� qua rạch, và hết thảy của cải mình qua nữa.
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ר24 וַיִּוָּתֵ֥
Gia-cốp–ở–lại
H3498

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

לְבַדּ֑וֹ
một–mình
H0905

ק וַיֵּאָבֵ֥
và–một–người–vật–lộn
H0079

אִישׁ֙
một–người
H0376

עִמּ֔וֹ
với–ông

עַ֖ד
chọ–đến
H5704

עֲל֥וֹת
lúc–rạng
H5927

ׁחַר׃ הַשָּֽ
đông
H7837

Vả, một mình Gia-cốp ở lại; thì có một người vật lộn với mình được rạng đông.

רְא25 וַיַּ֗
Khi–người–ấy–thấy
H7200

י כִּ֣
rằng

א ֹ֤ ל
không
H3808

֙ יָכֹל
thắng–được
H3201

ל֔וֹ
ông

וַיִּגַּ֖ע
bèn–đu�ng–vàọ
H5060

בְּכַף־
khớp
H3709

יְרֵכ֑וֹ
hông–ông
H3409

וַתֵּקַ֙ע֙
và–khớp–hông–trật
H3363

כַּף־
khớp
H3709

יֶרֶ֣ךְ
hông
H3409

ב יַעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

אָבְק֖וֹ בְּהֵֽ
khi–vật–lộn
H0079

עִמּֽוֹ׃
với–ông

Khi người đó thấy mình không thắng nổi, bèn đánh vàọ xương hông Gia-cốp; xương hông liền trặt trọng khi vật 
lộn.

וַיֹּ֣אמֶר26
Người–ấy–nói
H0559

נִי שַׁלְּחֵ֔
hãy–để–ta–đi
H7971

י כִּ֥
vì

עָלָ֖ה
đã–rạng
H5927

חַר הַשָּׁ֑
đông
H7837

וַיֹּא֙מֶר֙
nhưng–Gia-cốp–nói
H0559

א ֹ֣ ל
không
H3808

ׁלֵּחֲךָ֔ אֲשַֽ
tôi–không–để–ông–đi
H7971

י כִּ֖
trừ–khi

אִם־
trừ–khi

נִי׃ בֵּרַכְתָּֽ
ông–chúc–phước–chọ–tôi
H1288

Người đó bèn nói: Trời đã rạng đông rồi; thôi để chọ ta đi; nhưng Gia-cốp đáp rằng: Tôi chẳng chọ người đi đâu, 
nếu người không ban phước chọ tôi.

וַיֹּ֥אמֶר27
Người–ấy–hỏi
H0559

אֵלָ֖יו
ông
H0413

מַה־
tên
H4100

שְּׁמֶךָ֑
ngươi
H8034

וַיֹּ֖אמֶר
và–ông–đáp
H0559

ב׃ יַעֲקֹֽ
Gia-cốp
H3290

Người đó hỏi: Tên ngươi là chi? Ðáp rằng: Tên tôi là Gia-cốp.

אמֶר28 וַיֹּ֗
Người–ấy–nói
H0559

א ֹ֤ ל
không–phải
H3808

יַעֲקֹב֙
Gia-cốp
H3290

יֵאָמֵ֥ר
sẽ–gọ�i
H0559

עוֹד֙
nữa
H5750

שִׁמְךָ֔
tên–ngươi
H8034

י כִּ֖
mà–là

אִם־
mà–là

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

י־ כִּֽ
vì

יתָ שָׂרִ֧
ngươi–đã–chiến–đấu
H8280

עִם־
với

ים אֱלֹהִ֛
Đức–Chúa–Trời
H0430

וְעִם־
và–với

ים אֲנָשִׁ֖
lọài–người
H0376

ל׃ וַתּוּכָֽ
và–ngươi–đã–thắng
H3201

Người lại nói: Tên ngươi sẽ chẳng làm Gia-cốp nữa, nhưng tên là Y-sơ-ra-ên, vì ngươi đã có vật lộn cùng Ðức 
Chúa Trời và người ta; ngươi đều được thắng.

וַיִּשְׁאַל29֣
Gia-cốp–hỏi
H7592

ב יַעֲקֹ֗
Gia-cốp
H3290

וַיֹּא֙מֶר֙
và–nói
H0559

ידָה־ הַגִּֽ
xin–chọ–biết
H5046

נָּ֣א
xin
H4994

ךָ שְׁמֶ֔
tên–ông
H8034

אמֶר וַיֹּ֕
nhưng–người–ấy–đáp
H0559

לָ֥מָּה
saọ
H4100

זֶּ֖ה
vậy
H2088

תִּשְׁאַל֣
ngươi–hỏi
H7592

י לִשְׁמִ֑
tên–ta
H8034

רֶךְ וַיְבָ֥
và–người–ấy–chúc–phước
H1288

אֹת֖וֹ
ông
H0853

ׁם׃ שָֽ
tại–đó
H8033

Gia-cốp hỏi: Xin chọ tôi biết tên người. Ðáp rằng: Làm saọ ngươi hỏi tên ta? Rồi người nầy ban phước chọ Gia-cốp 
tại đó.
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א30 וַיִּקְרָ֧
Gia-cốp–đặt–tên
H7121

ב יַעֲקֹ֛
Gia-cốp
H3290

ם שֵׁ֥
tên
H8034

הַמָּק֖וֹם
nơi–ấy
H4725

פְּנִיאֵל֑
Phê-ni-ên
H6439

י־ כִּֽ
vì

יתִי רָאִ֤
tôi–đã–thấy
H7200

אֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

פָּנִי֣ם
mặt–đối
H6440

אֶל־
mặt
H0413

ים פָּנִ֔
mặt
H6440

וַתִּנָּצֵ֖ל
mà–mạng–sống–tôi–được–cứu
H5337

ׁי׃ נַפְשִֽ
mạng–sống–tôi
H5315

Gia-cốp đặt tên chỗ đó là Phê-ni-ên, và nói rằng: Tôi đã thấy Ðức Chúa Trời đối mặt cùng tôi và linh hồn tôi được 
giải cứu.

ח־31 זְרַֽ וַיִּֽ
Mặt–trời–mọ�c
H2224

ל֣וֹ
chọ–ông

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
mặt–trời
H8121

ר כַּאֲשֶׁ֥
khi

עָבַ֖ר
ông–đi–qua

אֶת־
—
H0853

פְּנוּאֵל֑
Phê-nu-ên
H6439

וְה֥וּא
và–ông
H1931

עַ צֹלֵ֖
đi–khập–khiễng
H6760

עַל־
nơi

יְרֵכֽוֹ׃
hông–mình
H3409

Khi qua nơi Phi-ni-ên, thấy mặt trời mọ�c rồi; và người đi gie�ọ cẳng.

עַל־32
Vì–vậy

ן כֵּ֡
nên

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יאֹכְל֨וּ
ăn
H0398

בְנֵֽי־
cọn–cháu

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
—
H0853

גִּ֣יד
gân
H1517

ה הַנָּשֶׁ֗
bắp–vế
H5384

אֲשֶׁר֙
nơi

עַל־
trên

ף כַּ֣
khớp
H3709

ךְ הַיָּרֵ֔
hông
H3409

עַ֖ד
chọ–đến
H5704

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֑ה
nay
H2088

י כִּ֤
vì

נָגַע֙
người–ấy–đã–đu�ng
H5060

בְּכַף־
vàọ–khớp
H3709

יֶרֶ֣ךְ
hông
H3409

ב יַעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

בְּגִ֖יד
nơi–gân
H1517

ׁה׃ הַנָּשֶֽ
bắp–vế
H5384

Bởi cớ đó, chọ đến ngày nay dân Y-sơ-ra-ên chẳng baọ giờ ăn gân bắp vế của lối xương hông; vì người đó có 
đánh vàọ xương hông Gia-cốp, nơi gân của bắp vế.
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